
"Раз уж вы здесь, оставайтесь здесь". Сказал Хо Юэ.

"Не беспокойте мистера Хо". Хэ Юй поспешно махнул рукой.

Хо Юэ тоже хотел убедить Гу Цинчжоу.

Гу Цинчжоу прервал его и сказал: "Господин Хо, это доставит вам неприятности. Она не
подходит для того, чтобы жить здесь".

"Я заберу ее обратно в Нанкин", - сказал Хо Юэ.

Хэ Юй был ошеломлен.

Гу Цинчжоу отказался: "Не беспокойте господина Хо. Она вернется сама.

Она не согласилась с предложением Хо Юэ.

Хо Юэ не знал, какой конфликт у нее возник с Хэ Юем, поэтому не стал продолжать.

Он сказал Гу Цинчжоу: "Будь осторожен на дороге".

Гу Цинчжоу кивнул.

Хэ Юй следовал за ней шаг за шагом.

Она не осмеливалась отойти от Гу Цинчжоу ни на шаг. 347

Спустившись вниз, Гу Цинчжоу достал из чемодана свою обычную одежду и протянул ее Хэ
Юй: "Примерь это платье

". - А?

"Это платье не дорогое, это моя старая одежда, не брендовая. Я не знаю вашего размера, но
думаю, оно должно быть примерно такого же размера, - сказал Гу Цинчжоу, - вы наденете его
только на один день.

Хэ Юй быстро поблагодарил ее: "Нет, сестра Цинчжоу, этого достаточно".

"Пожалуйста, попробуйте побыстрее". Сказал Гу Цинчжоу.



Хэ Юй взял одежду и первым вошел в ванную.

Гу Цинчжоу стояла снаружи, прислушиваясь к звуку льющейся в ванной воды, и чувствовала
тяжесть.

(бжай) Она прислонилась к двери и закрыла глаза, чтобы немного отдохнуть.

Ее сердце все еще сильно билось.

Она знала, каково это.

Это любовь.

Она не только благодарна Хэ Юю, но и испытывает другие эмоции.

Это большая ответственность!

Если бы не она, Хэ Юй давно бы умер; позже, когда она попала в беду, Хэ Юй спас ее и даже
взял на себя вину за нее и посадил в тюрьму, позволив ей благополучно пережить катастрофу.

За такую доброту нельзя отплатить, поэтому мы должны компенсировать ее другими
способами.

Хэ Юй не испытывает недостатка ни в деньгах, ни в мужчинах, но ему не хватает тепла и
заботы.

Она не подружка Гу Шао, а всего лишь его временная горничная.

Гу Цинчжоу надеется, что она будет жить счастливо.

"Она моя лучшая подруга". Подумала Гу Цинчжоу.

Если Хэ Юй сможет выйти замуж за доброго человека, она почувствует облегчение. Даже если
этот человек - бедный мальчик, Гу Цинчжоу не возражает.

Она не возражает против того, чтобы Хэ Ю вышла замуж за обычного человека, и верит, что Хэ
Ю будет счастлива.

Жаль, что она не встретила такого человека.



Гу Цинчжоу пролежал там еще некоторое время, пока Хэ Ю не вышел. Она переоделась в
светло-фиолетовый чонсам, расшитый темными узорами.

Фасон ее чонсама простой, незамысловатый, но очень качественный.

Ткань чонсама - шелк.

Талия Хэ Ю тонкая и изящная, плечи узкие и изящные, грудь полная и прямая, талия тонкая, а
ноги длинные и пропорциональные, что само по себе прекрасно.

У нее очень длинные ноги.

В таком наряде ты выглядишь еще более изящной.

Весь ее темперамент мгновенно изменился.

Гу Цинчжоу не удержался и встал.

Черты лица Хэ Юй также изящны, у нее светлая и нежная кожа, немного макияжа и изящные
брови. Ее глаза подобны обсидиану, такие ясные и непорочные, что люди не могут отвести от
них взгляда.

От нее исходит легкий аромат, как от орхидеи.

"Сестра Цинчжоу". - застенчиво позвала она ее.

Она была немного смущена и не знала, как себя вести.

"Очень красивая". Гу Цинчжоу искренне похвалил ее.

Щеки Хэ Ю покраснели, и она стала еще нежнее после того, как ее похвалили.

Они вдвоем сели в машину.

Гу Цинчжоу и Хо Юэ попрощались.

Хо Юэ сказал: "Я уже иду. Я отвезу вас в больницу".

Гу Цинчжоу поколебался и сказал: "Не стоит беспокоить мистера Хо, вы заняты. Я, Хэ Юй,



могу доехать на автобусе сам".

Хо Юэ сказал: "Все в порядке. Мне все равно нечего делать, так что я тебя подвезу".

Гу Цинчжоу улыбнулся и сказал: "Ты такой энергичный"..
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